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וַיַּ֥עַן1
र–जवाफ–िदए

אִיּ֗וֹב
अय्यूबले
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
र–भने:
H0559

तब अय्यूबले जवाफ िदएः

עַד־2
किहले–सम्म
H5704

אָנָ֭ה
कहाँ–सम्म
H0575

תּוֹגְי֣וּן
ितमीहरूले–दुखाउन्छौ
H3013

י נַפְשִׁ֑
मेरो–प्राणलाई�
H5315

וּֽתְדַכְּאוּנַנִ֥י
र–कुचल्छौ–मलाई�
H1792

ים׃ בְמִלִּֽ
शब्दहरूले?
H4405

“किहलेसम्म ितमीहरूले मलाई� चोट पुया�उने छौ अिन मेरो वचनहरू भङ्ग पानेर् छौ?

זֶה3֤
यो
H2088

עֶשֶׂ֣ר
दश
H6235

פְּ֭עָמִים
पटक
H6471

תַּכְלִימ֑וּנִי
ितमीहरूले–अपमािनत–गयार्–मलाई�
H3637

א־ ֹֽ ל
होईन
H3808

שׁוּ בֹ֗ תֵ֝
लिज्जत–हुन्छौ
H0954

תַּהְכְּרוּ־
कठोर–भएर
H1970

י׃ לִֽ
ममािथ।

ितमीहरूले मलाई� दश पल्ट बेईज्जत गयार्। ममािथ अन्याय गदा� ितमीहरू लिज्जत भएनौ?

וְאַף־4
र–यिद
H0637

אָמְנָם֥
साँच्चै
H0551

שָׁגִי֑תִי
मैले–भुल–गरें
H7686

י תִּ֗ אִ֝
मसगँ
H0854

ין תָּלִ֥
रहन्छ

י׃ מְשׁוּגָתִֽ
मेरो–भुल।
H4879

यो मेरो समस्या हो। यिद मैले पाप गरें भने पिन त्यसले ितमीहरूलाई� चोट पुया�उँदैन।

אִם־5
यिद

אָמְ֭נָם
साँच्चै
H0551

עָלַי֣
ममािथ

ילוּ תַּגְדִּ֑
ितमीहरू–ठूलो–बन्छौ
H1431

יחוּ וְתוֹכִ֥
र–प्रमािणत–गछार्
H3198

י לַ֗ עָ֝
ममािथ

י׃   חֶרְפָּתִּֽ
मेरो–अपमान।
H2781

ितमीहरूले म भन्दा केवल आफूलाई� राम्रो देखाउन चाह्यौ। ितमीहरूले मेरा संकटहरू नै मेरा गल्तीहरू हुन भन्यौ।

עוּ־6 דְּֽ
जान
H3045

אֵ֭פוֹ
अब
H0645

כִּי־
िक

אֱל֣וֹהַּ
परमेश्वरले
H0433

עִוְּתָ֑נִי
मलाई�–पल्टाउनुभयो
H5791

וּמְ֝צוּד֗וֹ
र–उहाँको–जालोले

עָלַ֥י
मलाई�

יף׃ הִקִּֽ
घेरेको–छ।

तर यहाँ परमेश्वर हुनु हुन्छ जसले ममािथ गल्ती काम गनु� भयो। मलाई� पक्रन उहाँले आफ्नो पासो थाप्नु भयो।

הֵ֤ן7
हेर
H2005

אֶצְעַק֣
म–िचच्याउँछु
H6817

חָ֭מָס
अन्याय!
H2555

א ֹ֣ וְל
तर–होईन
H3808

אֵעָנֶה֑
जवाफ–पाउँछु

ע שַׁוַּ֗ אֲ֝
म–पुकाछु�
H7768

וְאֵי֣ן
तर–छैन
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
न्याय।
H4941

म िचच्याएँ, ‘उहाँले मलाई� चोट पुया�उनु भयो।’ तर मैले जवाफ पाईन। मैले सहायताको लािग कराँए, तर न्यायको लािग कसैले पिन मेरो कुरा सुनेन्।

י8 אָרְחִ֣
मेरो–बाटो
H0734

גָדַ֭ר
उहाँले–बन्द–गनु�भयो
H1443

א ֹ֣ וְל
र–होईन
H3808

אֶעֱב֑וֹר
म–पार–हुन्न

וְעַ֥ל
र–मेरा

י נְתִ֝יבוֹתַ֗
बाटोहरूमा

שֶׁךְ חֹ֣
अन्ध्यारो
H2822

ׂים׃ יָשִֽ
राख्नुभयो।

परमेश्वरले मेरो बाटो रोिक िदनु भयो। यसकारण म बाटोबाट जान सिक्तन। उहाँले अन्धकारमा मेरो बाटो हराईिदनु भयो।

כְּ֭בוֹדִי9
मेरो–गौरव
H3519

מֵעָלַי֣
मबाट

יט הִפְשִׁ֑
उहाँले–खोस्नुभयो
H6584

סַר וַיָּ֝֗
र–हटाउनुभयो
H5493

עֲטֶרֶ֣ת
मुकुट
H5850

ׁי׃ ראֹשִֽ
मेरो–टाउको।

परमेश्वरले मेरो सम्मान खोसेर लैजानु भयो, उहाँले मेरो िशरबाट मुकुट उतािरिदनुभयो।
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יִתְּצֵנִ֣י10
उहाँले–भत्काउनुभयो–मलाई�
H5422

סָ֭בִיב
चारैितरबाट
H5439

וָאֵלַךְ֑
र–म–गएं
H3212

ע וַיַּסַּ֥
र–उखेल्नुभयो
H5265

ץ עֵ֗ כָּ֝
रूख–जस्तै
H6086

י׃ תִּקְוָתִֽ
मेरो–आशा।

परमेश्वरले म शेष नहोउञ्जेलसम्म चारैितरबाट िहका�उनु भयो। उहाँले मेरो आशा खोसेर लैजानु भयो जसरी जराहरूले रूखलाई� तान्दछ।

וַיַּ֣חַר11
र–बल्नुभयो
H2734

עָלַי֣
ममािथ

אַפּ֑וֹ
उहाँको–क्रोध
H0639

נִי וַיַּחְשְׁבֵ֖
र–मलाई�–ठान्नुभयो
H2803

ל֣וֹ
उहाँको–लािग

יו׃ כְצָרָֽ
उहाँका–शत्रुहरू–जस्तै।

परमेश्वरको क्रोधको आगो मेरो िवरूद्ध जल्यो। उहाँले मलाई� आफ्नो शत्रु ठान्नु भयो।

׀יַחַ֤ד 12
सगँै

אוּ בֹ֤ יָ֘
आउँछन्
H0935

יו גְדוּדָ֗
उहाँका–सैनाहरू
H1416

לּוּ וַיָּסֹ֣
र–बनाउँछन्
H5549

עָלַי֣
मितर

ם דַּרְכָּ֑
उनीहरूको–बाटो
H1870

וַיַּחֲנ֖וּ
र–डेरा–हाल्छन्
H2583

סָבִ֣יב
चारैितर
H5439

י׃ לְאָהֳלִֽ
मेरो–टेन्ट।
H0168

परमेश्वरले मलाई� आक्रमण गन� आफ्ना सेनाहरू पठाउनु भयो। ितनीहरूले आक्रमण धरहराहरू मेरो विरपिर बनाए ितनीहरूले मेरो पाल विरपिर आफ्नो 
छाउनी बनाए।

אַחַ֭י13
मेरा–दाजुभाईहरूलाई�
H0251

מֵעָלַי֣
मबाट

יק הִרְחִ֑
उहाँले–टाढा–गनु�भयो
H7368

י וְיֹ֝דְעַ֗
र–मलाई�–िचन्नेहरू
H3045

אַךְ־
केवल
H0389

זָר֥וּ
पराई�–भए

נִּי׃ מִמֶּֽ
मबाट।

“परमेश्वरले मेरो दाज्यू-भाईहरूलाई� मलाई� घृणा गनेर् बनाउनु भयो। म मेरो सारा िमत्रहरूका लािग नौलो मािनस भएँ।

חָדְל֥ו14ּ
छोडे
H2308

קְרוֹבָי֑
मेरा–नातेदारहरूले
H7138

וּֽמְיֻדָּעַ֥י
र–मेरा–िचन्नेहरूले
H3045

שְׁכֵחֽוּנִי׃
िबसेर्–मलाई�।
H7911

मेरो आफन्तहरूले मलाई� त्यागेर गए। मेरो िमत्रहरूले मलाई� िबसेर्।

י15 רֵ֤ גָּ֘
पाहुनाहरू

י בֵיתִ֣
मेरो–घरका

וְאַ֭מְהֹתַי
र–मेरा–दासीहरूले
H0519

לְזָר֣
परदेशी–जस्तै

תַּחְשְׁבֻנִ֑י
मलाई�–ठान्छन्
H2803

י נָכְ֝רִ֗
िवदेशी
H5237

יתִי הָיִ֥
म–भएं
H1961

ם׃ בְעֵינֵיהֶֽ
उनीहरूको–दृिष्टमा।

मेरो घरमा भेट गन� आउनेहरूले अिन मेरो दासीहरूले मलाई� यस्तो प्रकारले हेछ�न् मानां म एउटा िवदेशी अथवा परदेशी हु।ँ

י16 לְעַבְדִּ֣
मेरो–दासलाई�
H5650

קָ֭רָאתִי
मैले–बोलाएं
H7121

א ֹ֣ וְל
तर–होईन
H3808

יַעֲנֶה֑
जवाफ–िदन्छ

בְּמוֹ־
मेरो
H1119

י פִ֝֗
मुखले
H6310

אֶתְחַנֶּן־
म–िबन्ती–गछु�

לֽוֹ׃
उसलाई�।

मैले आफ्नो दासलाई� बोलाएँ तर त्यसले जवाफ िदएन। मैले उिसत माफ माग्नु पछ�।

י17 ר֭וּחִֽ
मेरो–सास
H7307

זָרָ֣ה
घृणा–लाग्छ

י לְאִשְׁתִּ֑
मेरी–पत्नीलाई�
H0802

י וְחַ֝נֹּתִ֗
र–म–िबन्ती–गछु�

לִבְנֵי֥
छोराहरूलाई�

י׃ בִטְנִֽ
मेरो–गभ�को।
H0990

मेरो पत्नीले मेरो सासको गन्धलाई� घृणा गछेर्। मेरो आफ्नै दाज्यू-भाईहरूले मलाई� घृणा गछ�न्।

גַּם־18
पिन
H1571

עֲ֭וִילִים
बालकहरूले–पिन
H5759

מָאֲ֣סוּ
तुच्छ्याउँछन्

י בִ֑
मलाई�

ק֗וּמָה אָ֝
म–उठ्छु–र

וַיְדַבְּרוּ־
उनीहरूले–बोल्छन्
H1696

י׃ בִֽ
मिवरुद्ध।

साना-साना नानीहरूले पिन मलाई� घृणा गछ�न्। जब म ितनीहरूको छेउमा जाँदछु, ितनीहरूले म प्रित नराम्रा वचनहरू बोल्छन्।

֭עֲבוּנִי19 תִּֽ
घृणा–गछ�न्–मलाई�
H8581

כָּל־
सबै
H3605

מְתֵ֣י
व्यिक्तहरू
H4962

י סוֹדִ֑
मेरो–िनकटका
H5475

וְזֶהֽ־
र–यी–जसलाई�
H2088

בְתִּי הַ֗ אָ֝
मैले–प्रेम–गरें
H0157

נֶהְפְּכוּ־
फकेर्
H2015

י׃ בִֽ
मिवरुद्ध।

मेरा सारा िहतैषी िमत्रहरूले मलाई� घृणा गछ�न्। जुन मािनसहरूलाई� म प्रेम गछु�  ितनीहरू सम्मले मेरो िवरूद्ध मुख खोले।
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י20 בְּעוֹרִ֣
मेरो–छालामा
H5785

וּבִ֭בְשָׂרִי
र–मेरो–मासुमा
H1320

ה דָּבְקָ֣
टाँिसएको–छ
H1692

י עַצְמִ֑
मेरो–हाड
H6106

ה וָאֶ֝תְמַלְּטָ֗
र–म–भािगरहेछु
H4422

בְּע֣וֹר
छालाले–मात्र
H5785

י׃ שִׁנָּֽ
मेरा–दाँतको।
H8127

“म एकदम दुब्लो छु, मेरो छालाहरूले हड्डीहरू छाडेर झोिलएका छन्। मसगँ अब अिलकित मात्र प्राण छ।

נִי21 חָנֻּ֬
दया–गर

נִי חָנֻּ֣
दया–गर

ם אַתֶּ֣
ितमीहरू

רֵעָי֑
मेरा–साथीहरू
H7453

י כִּ֥
िकनभने

יַד־
हात
H3027

ל֗וֹהַּ אֱ֝
परमेश्वरको
H0433

נָגְ֣עָה
छोएको–छ
H5060

י׃ בִּֽ
मलाई�।

“मलाई� दया गर, मेरो िमत्रहरू ममािथ करूणा जगाऊ। िकनभने परमेश्वर मेरो िवरूद्ध हुनुहुन्छ।

לָמָּ֭ה22
िकन
H4100

תִּרְדְּפֻנִ֣י
ितमीहरूले–सताउँछौ
H7291

כְמוֹ־
परमेश्वर–जस्तै
H3644

אֵל֑
परमेश्वरलाई�
H0410

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
र–मेरो–मासुबाट
H1320

א ֹ֣ ל
होईन
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
तृिप्त–पाउँछौ?
H7646

िकन ितमीहरूले मलाई� परमेश्वरले झं सजाय िदईरहेछौ? ितमीहरूले मलाई� चोट पुया�ईसकेका छैनां।

י־23 מִֽ
कसले
H4310

ן יִתֵּ֣
िदऊन्
H5414

אֵ֭פוֹ
अब
H0645

וְיִכָּתְב֣וּן
र–लेिखयोस्
H3789

י מִלָּ֑
मेरा–शब्दहरू
H4405

י־ מִֽ
कसले
H4310

ן יִתֵּ֖
िदऊन्
H5414

פֶר בַּסֵּ֣
पुस्तकमा

קוּ׃ וְיֻחָֽ
र–खोिपयोस्।
H2710

“म चाहन्छु िक कसैले ती कुराहरू सम्झेला जुन म भन्छु र पुस्तकमा लेख्छु। म चाहन्छु मेरो वचनहरू चम�पत्रमा लेिखयोस्।

בְּעֵט־24
लोहेको–कलमले
H5842

בַּרְזֶל֥
फलाम
H1270

וְעֹפָרֶ֑ת
र–िससाले
H5777

ד עַ֗ לָ֝
सदाको–लािग
H5703

בַּצּ֥וּר
चट्टानमा
H6697

יֵחָצְבֽוּן׃
खोिपयोस्!
H2672

म ईच्छा गछु�  िक मेरा शब्दहरू फलामको िछनुले ढुङ्गामािथ कँुिदयोस्, तािक सदासव�दा रहनेछन्।

וַאֲנִי25֣
र–म
H0589

יָדַ֭עְתִּי
जान्दछु
H3045

אֲלִי גֹּ֣
मेरो–छुटकारा

חָי֑
िजउँदै–हुनुहुन्छ

וְאַ֝חֲר֗וֹן
र–अन्तमा
H0314

עַל־
मािथ

עָפָ֥ר
धूलोमा
H6083

יָקֽוּם׃
उहाँ–खडा–हुनुहुन्छ।

म जान्दछु त्यहाँ मेरा िनिम्त लिडिदने कोही त छ। म जान्दछु उ बाँच्छ। अिन अन्तमा उ यहाँ पृथ्वीमा उिभनेछ अिन मलाई� बचाउनेछ।

וְאַחַר26֣
र–पिछ

י עוֹ֭רִֽ
मेरो–छाला
H5785

נִקְּפוּ־
नष्ट–भएपिछ–पिन

ֹ֑את ז
यो
H2063

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
र–मेरो–मासुबाट
H1320

חֱזֶה֥ אֶֽ
म–देख्नेछु
H2372

אֱלֽוֹהַּ׃
परमेश्वरलाई�।
H0433

म जान्दछु िक म मरे पिछ अिन मेरो शरीरबाट छाला कािढए पिछ मैले परमेश्वरलाई� देख्ने छु।

ר27 אֲשֶׁ֤
जसलाई�

י  ׀אֲנִ֨
म
H0589

חֱזֶה־ אֶֽ
देख्नेछु
H2372

י לִּ֗
मेरो–लािग

וְעֵינַי֣
र–मेरा–आखँाहरूले

רָא֣וּ
देख्छन्
H7200

וְלאֹ־
र–होईन
H3808

זָר֑
परदेशीले

כָּל֖וּ
थिकत–छन्
H3615

כִלְיֹתַ֣י
मेरा–िमगार्लाहरू
H3629

י׃ בְּחֵקִֽ
मेरो–िभत्र।
H2436

म परमेश्वरलाई� आफ्नै आखँाहरूले देख्नेछु। म मात्रै अन्य कोही पिन होईन, परमेश्वरलाई� देख्नेछु। मेरो ईच्छाको िखंचाई�लाई� मेरो हृदयले थाम्न सक्तैन।

י28 כִּ֣
यिद

ֹ֭אמְרוּ ת
ितमीहरूले–भन्छौ
H0559

מַה־
के–हामी
H4100

נִּרְדָּף־
सताउँछां
H7291

ל֑וֹ
उसलाई�

רֶשׁ וְשֹׁ֥
र–जरा
H8328

ר בָ֗ דָּ֝
कुराको
H1697

נִמְצָא־
भेिटन्छ
H4672

י׃ בִֽ
ममािथ।

“हुन सक्छ, ितमीले भन्नेछौ, ‘हामीले उनीमािथ दवाफ पानु�पछ�। हामीले उसलाई� दोष िदने कारणहरू पाउँन सक्नेछां।’
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גּ֤וּרו29ּ
डराउ

ם  ׀לָכֶ֨
ितमीहरू

מִפְּנֵי־
सामुने
H6440

רֶב חֶ֗
तरवारको
H2719

י־ כִּֽ
िकनभने

חֵ֭מָה
िरस
H2534

עֲוֹנ֣וֹת
अधम�हरूको
H5771

חָרֶ֑ב
तरवार
H2719

עַן לְמַ֖
तािक
H4616

תֵּדְע֣וּן
ितमीहरूले–जान्छौ
H3045

]שדין[
न्यायको
H1779

)שַׁדּֽוּן׃(
न्याय।
H1779

ס
—

तर ितमीहरू आफै नै तरवारदेिख डराउनु पनेर्छ। िकनभने परमेश्वरले दोषी मािनसहरूलाई� दण्ड िदनुहुनेछ। परमेश्वरले ितमीहरूलाई� दण्ड िदनलाई� तरवार 
चलाउनु हुनेछ। तब ितमीहरूले जान्नेछौ िक त्यहाँ न्यायको समय छ।”
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